
REUSE PRECAUTION STATEMENT
For single patient use only.  Do not reuse, reprocess or resterilize.  Reuse, reprocessing or resterilization 
may compromise the structural integrity of the device and/or lead to device failure which, in turn, may 
result in patient injury, illness or death.  Reuse, reprocessing or resterilization may also create a risk of 
contamination of the device and/or cause patient infection or cross-infection, including, but not limited 
to, the transmission of infectious disease(s) from one patient to another.  Contamination of the device 
may lead to injury, illness or death of the patient.   

MISE EN GARDE CONCERNANT LA RÉUTILISATION
À n’utiliser qu’une seule fois.  Ne jamais réutiliser, reconditionner ou restériliser.  La réutilisation, le recon-
ditionnement ou la restérilisation risque d’altérer l’intégrité structurelle du dispositif et (ou) d’entraîner 
un dysfonctionnement du dispositif susceptible de causer une blessure, une maladie ou la mort du pa-
tient.  La réutilisation, le reconditionnement ou la restérilisation pose également un risque de contami-
nation du dispositif et (ou) d’infection du patient ou d’infection croisée, y compris, mais sans s’y limiter, 
la transmission de maladie(s) infectieuse(s) entre patients.  La contamination du dispositif peut entraîner 
une blessure, une maladie ou la mort du patient.   

DICHIARAZIONE PRECAUZIONALE PER IL RIUTILIZZO
Il prodotto è esclusivamente monouso:  non riutilizzare, rigenerare né risterilizzare  onde non danneg-
giare l’integrità strutturale e/o determinare il guasto del dispositivo che, a sua volta, può produrre lesio-
ni, malattia o il decesso del paziente.  Il riutilizzo, la rigenerazione o la risterilizzazione possono inoltre 
comportare il rischio di contaminazione del dispositivo e/o provocare infezioni o infezioni incrociate del 
paziente nonché, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, favorire la trasmissione di malattie infettive 
da un paziente all’altro.  La contaminazione del dispositivo può indurre gravi lesioni, patologie o il de-
cesso del paziente.   

WARNHINWEIS ZUR WIEDERVERWENDUNG
Nur für den Gebrauch an einem Patienten.  Das Produkt darf nicht erneut verwendet, aufbereitet oder 
resterilisiert werden.  Eine Wiederverwendung, Wiederaufbereitung oder Resterilisation kann die struk-
turelle Integrität der Vorrichtung beeinträchtigen und/oder zum Versagen der Vorrichtung führen. Dies 
kann wiederum zu Verletzungen, Erkrankungen oder zum Tod des Patienten führen.  Eine Wiederver-
wendung, Wiederaufbereitung oder Resterilisation kann außerdem zur Kontaminierung der Vorrichtung 
und/oder zu einer Infektion oder Kreuzinfektion von Patienten führen, einschließlich, jedoch nicht be-
schränkt auf die Übertragung von Infektionskrankheiten von einem Patienten zum anderen.  Eine Kon-
taminierung der Vorrichtung kann zu Verletzungen, Erkrankungen oder zum Tod des Patienten führen.   

CONSIDERACIONES SOBRE REUTILIZACIÓN
Para un solo uso.  No debe reutilizarse, reprocesarse ni reesterilizarse.  La reutilización, el reprocesa-
miento o la reestirilización podrían poner en peligro la integridad estructural del dispositivo y provocar 
fallos en el dispositivo, lo cual podría ocasionar lesiones, enfermedades o la muerte del paciente.  La re-
utilización, el reprocesamiento o la reestirilización también podrían plantear riesgos de contaminación 
del dispositivo y ocasionar infección o infecciones cruzadas en el paciente, incluyendo entre otras po-
sibilidades la transmisión de enfermedades contagiosas de un paciente a otro.  La contaminación del 
dispositivo podría producir lesiones, enfermedades o la muerte en el paciente.  

DECLARAÇÃO DE AVISO ACERCA DA REUTILIZAÇÃO
Para ser usado apenas num doente.  Não reutilize, reprocesse ou reesterilize.  A reutilização, 
reprocessamento ou reesterilização podem comprometer a integridade estrutural do dispositivo e/ou 
conduzir a falhas de funcionamento, o que por sua vez, pode resultar em lesões, doença ou morte do 
doente.  A reutilização, reprocessamento ou reesterilização podem criar um risco de contaminação do 
dispositivo e/ou causar infecções no doente ou o contágio, incluindo, mas não limitado a transmissão de 
doença(s) infecto-contagiosa(s) de um doente para outro.  A contaminação do dispositivo pode causar 
lesões, doença ou morte do doente.   



WAARSCHUWING INZAKE HERGEBRUIK
Uitsluitend voor eenmalig gebruik.  Niet hergebruiken, opnieuw gebruiksklaar maken of opnieuw 
steriliseren.  Hergebruiken, opnieuw gebruiksklaar maken of opnieuw steriliseren kan de structurele 
integriteit van het hulpmiddel aantasten en/of tot het falen van het hulpmiddel leiden, met als mogelijk 
gevolg letsel, ziekte of overlijden van de patiënt.  Hergebruiken, opnieuw gebruiksklaar maken of 
opnieuw steriliseren kan ook een risico van besmetting van het hulpmiddel en/of infectie van de patiënt 
of kruisinfectie veroorzaken, inclusief maar niet beperkt tot, de overdracht van besmettelijke ziekte(n) 
tussen patiënten.  Besmetting van het hulpmiddel kan leiden tot letsel, ziekte of overlijden van de patiënt.   

VARNING ANGÅENDE ÅTERANVÄNDNING
Endast för användning till en patient.  Får inte återanvändas, rengöras för återanvändning eller 
omsteriliseras.  Återanvändning, rengöring för återanvändning eller omsterilisering kan nedsätta 
produktens strukturella integritet och/eller medföra att produkten inte fungerar, vilket i sin tur kan leda till 
patientskada, sjukdom eller dödsfall.  Återanvändning, rengöring för återanvändning eller omsterilisering 
kan också leda till att produkten kontamineras och/eller orsaka patientinfektion eller smittöverföring, bl.a. 
överföring av infektiös(a) sjukdom(ar) från en patient till en annan.  Kontaminering av produkten kan leda 
till patientskada, sjukdom eller dödsfall.   

SIKKERHEDSMEDDELELSE OM GENBRUG
Må kun anvendes på én patient.  Må ikke genbruges, ombearbejdes eller resteriliseres.  Genbrug, om-
bearbejdning, eller resterilisation kan kompromittere den strukturelle integritet af instrumentet og/
eller føre til svigt af instrumentet, hvilket kan resultere i patientskade, -sygdom eller -død.  Genbrug, 
ombearbejdning eller resterilisation kan også åbne risiko for kontamination af instrumentet og/eller 
forårsage infektion eller krydsinfektion, såsom for eksempel overførelse af smitsom(me) sygdom(me) 
fra en patient til en anden.  Kontamination af instrumentet kan føre til patientskade, -sygdom eller -død. 

ΔΗΛΩΣΗ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ ΑΠΟ ΕΚ ΝΕΟΥ ΧΡΗΣΗ
Για χρήση μόνο σε έναν ασθενή.  Μην χρησιμοποιείτε ξανά, υποβάλλετε σε εκ νέου επεξεργασία ή εκ νέου αποστεί-
ρωση.  Η εκ νέου χρήση, εκ νέου επεξεργασία ή εκ νέου αποστείρωση μπορεί να βλάψει τη δομική ακεραιότητα της 
συσκευής ή/και να οδηγήσει σε βλάβη της συσκευής η οποία, με τη σειρά της, μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό, 
ασθένεια ή θάνατο του ασθενή.  Η εκ νέου χρήση, η εκ νέου επεξεργασία ή η εκ νέου αποστείρωση ενδέχεται επίσης 
να δημιουργήσουν κίνδυνο μόλυνσης της συσκευής ή/και να προκαλέσουν λοίμωξη στον ασθενή ή διασταυρούμενη 
μόλυνση, περιλαμβανομένης ενδεικτική της μετάδοσης μολυσματικών ασθενειών από τον έναν ασθενή στον άλλο.  Η 
μόλυνση της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό, ασθένεια ή θάνατο του ασθενή.  
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